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Abstract

99 ¢

This article examines the lexeme fath (“opening,” “conquest,” or “victory”) and the network of its synonymous and semantically related
expressions in Nahj al-Balaghah through the lens of cognitive semantics, with particular emphasis on Letter 35. The study aims to
demonstrate that fath in this text does not merely denote military victory or territorial acquisition; rather, within the discursive context of
Imam Ali (peace be upon him), it encompasses multiple semantic layers, including opening, dominance, legitimacy, warning, and the
cognitive implications of defeat or liberation. Drawing upon context-based lexical analysis and an examination of synonymous and cognate
terms such as faraj (“relief”), shaqqa (“to split/open”), kashafa (“to uncover/reveal”), and shara‘a (“to initiate/open a path”), this study
shows that Imam Ali (peace be upon him) employs these expressions selectively and purposefully, adapting them to the communicative
context and intended audience. In doing so, he not only conveys meaning but also influences the audience’s perception, judgment, and
response. In this regard, the expression qad iftutihat (“has indeed been opened”) in Letter 35, as well as its analogous usages throughout
Nahj al-Balaghah, carries a distinctive cognitive, affective, and political charge. From a cognitive perspective, it represents a historical
condition marked by collapse, anxiety, and shifts in the balance of power. The findings indicate that fath in Nahj al-Balaghah is not a
unidimensional concept. Rather, in conjunction with epistemic, ethical, and political contexts, it functions as a mechanism for constructing
meaning and directing the audience’s interpretive understanding.
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Extended Abstract

This study examines the cognitive-semantic functions of the lexeme fat# in Nahj al-Balaghah, with particular
emphasis on Letter 35 and the expression gad iftutikat in the report of the fall of Egypt and the martyrdom of
Muhammad ibn Abi Bakr. The central premise of the study is that fat/ in the discourse of Imam Ali is not a
merely lexical item referring to opening, victory, or territorial conquest, but a multilayered semantic sign
whose meaning is activated through context, co-text, political circumstance, and the cognitive expectations of
the audience. In classical Arabic lexicography, fath is generally introduced as the opposite of closure and as a
term denoting opening, removal of obstruction, victory, domination, and disclosure; however, its actual
semantic force depends on the field in which it appears and the network of adjacent terms that accompany it
(7, 8). In Nahj al-Balaghah, this lexical field becomes especially significant because Imam Ali’s language
combines rhetorical precision, political diagnosis, ethical admonition, and spiritual insight. Accordingly, the
study approaches fatz not as an isolated word, but as part of a semantic constellation that includes such related
expressions as faraj, shaqga, kashafa, and shara ‘a, each of which represents one aspect of opening, release,
disclosure, rupture, or guidance (2, 12). The study therefore argues that the meaning of fat emerges from the
interaction between lexical meaning, historical context, and the cognitive frame through which the audience
interprets political events, defeat, legitimacy, and responsibility.

Methodologically, the article adopts a qualitative, context-oriented semantic analysis grounded in cognitive
semantics and classical Arabic lexical studies. It investigates the lexical root f-t-4, its derivatives, and its
semantic neighbors in selected sermons, letters, and aphorisms of Nahj al-Balaghah, with Letter 35 as the focal
text. The analysis is based on the premise that meaning is not fixed solely by dictionary definition, but is shaped
by patterns of usage, textual adjacency, pragmatic intention, and the broader cultural and religious worldview
of the discourse. This approach is consistent with semantic theories that emphasize context, polysemy, and the
role of lexical relations in meaning construction (1, 6). The study first examines the literal and technical
meanings of fatiz in Arabic lexicons, where the word denotes opening, removal of closure, victory, and
facilitation, and then compares these meanings with its actual deployment in Nahj al-Balaghah (13, 14). It also
uses major Persian and Arabic translations and commentaries of Nahj al-Baldaghah to clarify the interpretive
range of the term in specific passages, particularly in relation to the fall of Egypt, the loss of political control,
and the emotional-political burden of the phrase gad iftutiZat (9, 17, 19). Through this method, the article seeks
to show how lexical analysis can illuminate the deeper cognitive operations embedded in Imam Ali’s political
and ethical rhetoric.

The findings indicate that fat in Nahj al-Balaghah operates within a broad semantic network rather than a
single stable meaning. In some contexts, it refers to positive opening, liberation, divine assistance, or the
emergence of guidance; in other contexts, it denotes violent seizure, territorial loss, political collapse, and the
domination of hostile forces. This semantic duality is particularly visible when fats is compared with faraj,
shaqqa, kashafa, and shara ‘a. The word faraj emphasizes relief, release from distress, and the transition from
constriction to openness; therefore, it represents the existential and psychological dimension of opening (13,
16). The word shaqgga highlights splitting, rupture, and the forceful creation of a passage, thereby preserving
the physical and sometimes disruptive aspect of opening (7, 20). The word kashafa points toward disclosure
and removal of covering, and therefore belongs to the epistemic dimension of opening, where hidden realities
become manifest (14). Finally, shara ‘a is linked to making a path visible, establishing a course, and opening
the way toward guidance and law, which gives the semantic field of fatz a normative and religious dimension
(8, 15). These lexical relations show that fats in Imam Ali’s discourse cannot be reduced to military victory;
rather, it functions as a conceptual bridge between material events, moral judgment, political legitimacy, and
spiritual insight.
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A key contribution of the study lies in its analysis of the expression gad iftutikat in Letter 35, where Imam Ali
states that Egypt has been opened, conquered, or seized, and that Muhammad ibn Abi Bakr has been martyred.
In this context, the expression does not carry the triumphant sense often associated with conquest, but rather
conveys grief, alarm, political loss, and the collapse of a just administrative order. The particle gad intensifies
the certainty and completion of the event, indicating that the matter is not merely anticipated or feared but has
already become an undeniable historical reality. Commentaries on this passage interpret the phrase as referring
to the occupation or seizure of Egypt by the forces of Mu‘awiyah, and therefore the cognitive effect of the
phrase is inseparable from the emotional shock of defeat and martyrdom (9, 21). A similar usage appears in
Letter 62, where gad iftutizat occurs alongside negative expressions such as territorial reduction,
encroachment, and invasion; this syntactic environment shifts the meaning of fats from admirable victory to
coercive occupation and destructive domination (22, 23). Thus, the semantic orientation of fat is determined
by its surrounding lexical field. When accompanied by terms of divine mercy, guidance, or relief, it may evoke
liberation; when surrounded by terms of loss, invasion, and political contraction, it evokes defeat and
occupation. This contextual transformation demonstrates Imam Ali’s precise control over lexical resonance
and audience perception.

From a cognitive-rhetorical perspective, Imam Ali’s use of fath and its related semantic field reveals a
deliberate strategy of meaning formation. Words are not used merely to describe events, but to frame them,
evaluate them, and direct the audience’s moral response. This corresponds to the broader principle that
language affects not only information transfer but also perception, judgment, emotion, and motivation (3, 5).
In Letter 35, the phrase gad iftutizat cognitively frames the fall of Egypt as a completed and painful rupture in
the political body of the Islamic community. The expression simultaneously informs the audience of a
historical event, evokes grief for the martyrdom of Muhammad ibn Abi Bakr, and calls attention to the
consequences of negligence, division, and weakness. In this sense, fatz functions as a semantic trigger that
activates multiple frames: the frame of territorial loss, the frame of moral responsibility, the frame of political
warning, and the frame of communal accountability. The study also shows that Imam Ali’s language frequently
relies on dense lexical choices capable of producing strong affective and interpretive effects, a feature that can
be examined alongside theories of effective wording, semantic emphasis, and rhetorical clarity (4, 6).
Therefore, the cognitive force of fath lies not only in what it denotes, but also in how it reorganizes the
audience’s understanding of power, justice, defeat, and duty.

In conclusion, the study demonstrates that fats in Nahj al-Balaghah is a multidimensional and context-sensitive
concept that moves between the semantic poles of opening and conquest, relief and rupture, guidance and
domination, liberation and occupation. In Letter 35, and especially in the expression gad iftutizat, the word
carries a distinctly negative and alarming force, because it refers to the fall of Egypt and the martyrdom of a
loyal governor within a broader political crisis. The analysis shows that the cognitive significance of the word
arises from its capacity to connect historical reality with moral evaluation and emotional response. By
examining fath together with its related terms, the article clarifies how Imam Ali’s discourse transforms lexical
meaning into a tool of political warning, ethical reflection, and communal awakening. The broader implication
of the study is that the vocabulary of Nahj al-Balaghah should be read not only through lexical equivalence,
but also through semantic fields, cognitive frames, and historical contexts. Such an approach can deepen the
interpretation of Islamic political and ethical texts and can provide a useful model for future studies in cognitive
linguistics, Arabic semantics, Shi‘i intellectual history, and the rhetorical analysis of classical Islamic
discourse.
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